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В. Путин: Армии всего мира изучают 
российский опыт ведения СВО

Р. Кадыров: Чеченский язык - 
основа национальной идентичности

Сегодня в Чеченской Республике отмечают День 
чеченского языка. Глава региона Рамзан Кадыров 
поздравил жителей с этим знаменательным 
событием, подчеркнув его особую важность для 
сохранения национальной идентичности и духовной 
культуры чеченского народа
«Этот день напоминает нам 

о великой ценности родного 
языка - основе нашей нацио-
нальной идентичности и ду-
ховной культуры», - заявил 
Рамзан Кадыров.

В своем обращении Глава 
Чеченской Республики Рамзан 
Кадыров процитировал сло-
ва Первого Президента Чечен-
ской Республики Героя России 
Ахмата-Хаджи Кадырова: «На-
род как нация существует до 
тех пор, пока сохраняет язык и 
культуру», назвав их ориентиром 
для работы по сохранению и раз-
витию чеченского языка.

Напомним, что 2023 год был 

объявлен Годом чеченского язы-
ка, что, по словам Главы Чечен-
ской Республики Рамзана Кады-
рова, стало важнейшим этапом 
в деле укрепления родной речи. 
В республике регулярно прово-
дятся сотни мероприятий, на-
правленных на популяризацию 
чеченского языка, выпускаются 
новые учебные материалы, кни-
ги и словари. Активную работу 
ведут Экспертный совет и терми-
нологическая комиссия.

Рамзан Кадыров особо отме-
тил вклад министерства образо-
вания и науки ЧР, министерства 
культуры ЧР, министерства ЧР по 
национальной политике, внеш-

ним связям, печати и информа-
ции и многих других ведомств 
в сохранение и развитие языка.

При этом Глава региона под-
черкнул, что главная работа по 
сохранению чеченского языка 
проводится в семьях, где роди-
тели передают его своим детям.

«Пока чеченский язык жи-
вёт в домах, пока матери и 
отцы учат ему своих детей, 
он будет жить вечно. Только 
так мы сможем передать это 
богатство будущим поколе-
ниям», - подчеркнул Глава 
Чеченской Республики Рамзан 
Кадыров.

В заключение Глава ЧР Рам-
зан Кадыров поздравил всех с 
Днём чеченского языка, выразив 
надежду, что родная речь будет 
звучать повсюду, являясь сим-
волом силы, истории и любви к 
родной земле и народу.

ИА «Грозный-информ»

Курская область полностью очищена от ВСУ
Начальник генерального штаба ВС РФ Валерий 
Герасимов доложил Президенту Российской Феде-
рации Владимиру Путину о том, что Курская область 
полностью освобождена от ВСУ. Об этом сообщил 
Глава Чеченской Республики Рамзан Кадыров
«Планы киевского режима в 

очередной раз потерпели полный 
крах. Благодаря решительным 
действиям, проявленной отваге 
и полной самоотдаче каждого 
российского бойца вражеские 
цели были сорваны. Особую роль 
сыграл прорыв в тыл противника 
наших ударных групп по трубе 
газотранспортной системы в ходе 
знаменитой операции «Поток», 

в которой также участвовали 
бойцы спецназа «АХМАТ». Это 
помогло нанести врагу сокруши-
тельное поражение», – написал 
Глава ЧР Рамзан Кадыров.

По словам Главы ЧР Рамзана 
Кадырова, Владимир Путин вы-
соко оценил вклад всех подразде-
лений, участвовавших в освобож-
дении Курской области, включая 
бойцов спецназа «АХМАТ» под 

командованием Апты Алаудинова.
«Для личного состава спецна-

за «АХМАТ» и всех нас большая 
честь услышать столь высокую 
оценку от Верховного Главноко-
мандующего. Отдельные слова 
признательности наш Президент 
адресовал каждому солдату и 
офицеру, проявившему муже-
ство в этой судьбоносной битве.», 
– рассказал Глава Чеченской Ре-
спублики Р. Кадыров.

Глава ЧР Рамзан Кадыров выра-
зил уверенность, что «аналогичные 
результаты будут и на остальных 
участках фронта».

ИА «Грозный-информ»

Тактика и технологии, применяемые в ходе 
спецоперации, стали предметом изучения для 
военных экспертов по всему миру. Об этом заявил 
Президент России Владимир Путин на заседании 
Военно-промышленной комиссии
«Подчеркну, сегодня наш 

опыт ведения специальной 
военной операции как в части 
тактики, так и технического 
развития оружия изучают без 
всякого преувеличения все ар-
мии мира, лидеры глобальной 
отрасли вооружений и высо-
котехнологичных компаний», 
- сказал Президент Российской 

Федерации Владимир Путин.
Особое внимание глава госу-

дарства уделил лазерным ком-
плексам, морским дронам и 
системам с искусственным ин-
теллектом.

«ИИ открывает колоссаль-
ные возможности, и мы долж-
ны активнее внедрять такие 
решения», - отметил Прези-

дент России Владимир Путин.
Также Владимир Путин анон-

сировал создание орбитальной 
группировки спутников для раз-
ведки и связи, подчеркнув, что 
Россия сохраняет технологиче-
ское лидерство в военной сфере.

По его словам, сегодня Рос-
сия остается на шаг впереди, что 
неоднократно подтверждалось и 
будет поддерживаться в даль-
нейшем. В 2024 году российские 
войска получили более 1,5 млн 
дронов различных типов, а также 
4 тысячи единиц бронетехники.

ИА «Грозный-информ»

М. Захарова включила Коран в перечень 
обязательных для прочтения книг

Официальный представитель МИД России Мария 
Захарова в интервью Life назвала пять 
произведений, которые, по её мнению, должен 
прочитать каждый образованный человек
В преддверии Международ- ного дня книги, отмечаемого 23 

апреля, она выделила три свя-
щенных текста, имеющих непре-
ходящее духовное и культурное 
значение: Коран, Библию и Тору.

Помимо религиозной лите-
ратуры, М. Захарова включила 

в список два выдающихся про-
изведения русской классики - 
роман-эпопею Льва Толстого 
«Война и мир» и роман Фёдора 
Достоевского «Преступление и 
наказание». По её словам, эти 

книги не только формируют ми-
ровоззрение, но и способствуют 
глубокому пониманию других 
культур, истории и человеческой 
природы.

ИА «Грозный-информ»
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Праздник весны и труда 

Текущий 2025 год объявлен Гла-
вой ЧР, Героем России Рамзаном 
Ахматовичем Кадыровым Годом 
города Грозного и района имени 
В. Путина. Также Грозный в рамках 
общенационального конкурса стал 
культурной столицей России в 2025 
году. В здании Совета Федерации 
РФ в Москве 16 апреля  состоялась 
презентация проекта «Грозный - 
культурная столица 2025 года» и  
прошла  выставка народных про-
мыслов и ремесел Чеченской Ре-
спублики. Перед парламентариями 
с концертной программой выступи-
ли творческие коллективы региона. 

С презентацией проекта «Грозный 
- культурная столица 2025 года» 
в Совете Федерации РФ выступил 
председатель Парламента Чечен-
ской Республики Шаид Жамалдаев. 
В начале выступления он озвучил 
приветствие в адрес сенаторов от 
имени Главы Чеченской Республи-
ки, Героя России Рамзана Ахмато-
вича Кадырова. «Культурная столи-
ца России 2025 года - это не просто 
звание, а символ возрождения, 
динамичного развития и единства 
культуры нашей многонациональ-
ной страны», - подчеркнул глава 
Парламента Чеченской Республики. 

«За последние годы в Чеченской 
Республике реализовано множе-
ство значимых проектов во всех 
направлениях. Достигнуты впечат-
ляющие успехи в сферах образова-
ния, медицины, туризма, спорта и 
культуры. Город Грозный является 
одним из самых быстроразвиваю-
щихся, перспективных и красивых 
городов страны», - подчеркнул 
Шаид Жамалдаев. Парламентарий 
обратил внимание на то, что статус 
культурной столицы - не только по-
чёт, но и большая ответственность. 
Он анонсировал, что в течение года 
в Грозном пройдут масштабные 
мероприятия   в сфере культуры, 
спорта и образования и  рассказал 
об открытии в городе в этом году 
крупнейшего в России исламского 
научно-просветительского центра, 
о развитии транспортной инфра-
структуры. Шаид Жамалдаев сооб-
щил, что в Грозном уже состоялось 
торжественное открытие года куль-
турной столицы с участием пред-
ставителей Нижнего Новгорода и 
Омска - культурных столиц 2024 и 
2026 гг. «Да здравствует Грозный 
- культурная столица России 2025 
года», - подытожил выступление 
председатель Парламента ЧР.

Председатель Совета Федера-
ции РФ Валентина Матвиенко в 
своем выступлении подчеркнула, 
что Дни культуры субъекта Феде-
рации - новый формат для пала-

ты регионов. «Очень приятно, что 
именно Чеченская Республика ста-
ла его первопроходцем. Вы спра-
вились с этой задачей успешно, 
ярко, профессионально. Мы уви-
дели всю красоту, всё богатство 
чеченской культуры», - заявила 
она. Глава СФ поздравила всех 
жителей Чеченской Республики 
с присвоением Грозному почёт-
ного статуса культурной столицы 
2025 года. «Каждый, кто бывал 
в Грозном, может подтвердить, 
что звание присвоено заслужен-
но. Это город двадцать первого 
века - современный и комфорт-
ный для жизни. При этом, - под-
черкнула Валентина Матвиенко, 
- на каждом шагу чувствуется ис-
креннее гостеприимство, глубокое 
уважение к истории и традициям 
родной земли и гордость за нашу 
большую Родину - Россию. Всё это 
- результат многолетнего труда ру-
ководства Республики, лично Гла-
вы Республики Рамзана Кадырова, 
всех её жителей». По ее словам, 
за последние десятилетия сделано 
многое, чтобы Грозный расцвёл, 
стал точкой притяжения для гостей 
со всей России. «В этом смысле 
очень символична дата нашей с 
вами встречи. 16 апреля в Чечен-
ской Республике отмечается День 
мира. В своё время именно этот 
день стал точкой отсчёта к преоб-
ражению региона. И, безусловно, 

такое успешное, поступательное, 
мирное развитие Республики - это 
то, к чему всегда стремился Пер-
вый Президент Чеченской Респу-
блики, Герой России Ахмат-Хаджи 
Кадыров. Он мечтал, чтобы его 
родная земля была благополучной 
и процветающей. Именно такой 
она и стала», - отметила председа-
тель Совета Федерации РФ.

Валентина Матвиенко отмети-
ла важнейшую, достойную черту 
чеченского народа. «Это глубо-
чайшая преданность родной зем-
ле и нашему Отечеству - России. 
Это истинное мужество, отвага и 
готовность, не раздумывая, встать 
на защиту Родины. Мы видим, как 
героически и профессионально 
сражаются в зоне специальной 
военной операции бойцы из Че-
ченской Республики. Многие из 
них отмечены высокими боевы-
ми наградами», - сказала спикер 
СФ. Она выразила благодарность 
всем героям, а также их отцам и 
матерям за то, что они воспитали 
настоящих мужчин и верных за-
щитников Отечества, которыми 
гордится вся страна. Валентина 
Матвиенко выразила твердую 
уверенность, что Чеченская Ре-
спублика продолжит активно раз-
виваться, будет становиться ещё 
прекраснее и вносить свой весо-
мый вклад в процветание России.

С. Амаев 

Грозный - город 21 века 

16 апреля 2009 года Нацио-
нальный антитеррористический 
комитет принял решение об от-
мене режима КТО на территории 
Чеченской Республики. Указом 
Главы Чеченской Республики, 

Героя России Р. А. Кадырова 16 
апреля был объявлен Днем мира 
в Чеченской Республике. Эта дата 
стала символом официально-
го провозглашения на много-
страдальной чеченской земле 

мира, порядка и стабильности. 
С отменой КТО для Чеченской 
Республики открылись широкие 
возможности для дальнейшего 
возрождения и укрепления своей 
экономики. Отмена КТО придала 
новый импульс развитию регио-
на. Невиданный размах приоб-
рело строительство жилья, пред-
приятий, социальных объектов, 
религиозных сооружений. В ре-
спублику потянулись российские 
и зарубежные инвесторы. День 
мира открыл республике и её 
народам дорогу к процветанию, 
по которой регион движется и 
по сей день. 

 Торжественная церемония 
вручения паспортов гражданина 
РФ 20 активистам  Российского 
движения детей и молодёжи 
«Движение Первых», достигшим  
14 лет и имеющим достижения 
в учебе, спорте, общественной 
деятельности, и приуроченная 
ко Дню отмены КТО  прошла  в 

администрации Наурского му-
ниципального района, в рамках 
Всероссийской программы  «Мы 
- граждане России». В мероприя-
тии приняли участие заместитель 
главы администрации Наурского 
муниципального района, управ-
ляющий делами администрации  
района Муртазалиева Берлант 
Руслановна, начальник отдела 
по вопросам внутренней мигра-
ции ОМВД России по Наурскому 
району ЧР Сулибанов Хасамбек 
Хусайнович, исполнительный 
секретарь Наурского местного 
отделения партии «Единая Рос-
сия» Абаз Умарович Муртазов. 
«Получение первого паспорта, - 
отметили они, - это радостный 
символичный момент в жизни 
каждого гражданина России. 
Это не только документ, но и 
ключ к будущему, который от-
крывает перед ребятами новые 
возможности и ответственности. 
Паспорт - это свидетельство их 

принадлежности к великой и 
могучей Родине. Пусть доку-
мент напоминает им о том, что 
они являются частью нашей ве-
ликой страны и могут вносить 
свой вклад в её процветание и 
будущее».

Акция «Мы - граждане Рос-
сии!» проводится  Российским 
Союзом молодежи уже более 20 
лет в рамках реализации меро-
приятия ФГБУ «Российский центр 
гражданского и патриотического 
воспитания детей и молодежи», 
«Организация и проведение 
всероссийских мероприятий 
гражданско-патриотической на-
правленности», а также при под-
держке министерства внутренних 
дел РФ. За это время сотни тысяч 
молодых людей из больших го-
родов и малых поселений смог-
ли в особой  торжественной  ат-
мосфере получить свой первый 
документ. 

А. Даудова

Торжественно вручили паспорта  

1 мая во многих странах мира 
отмечается международный 
праздник - День труда (Празд-
ник весны и труда), который из-
начально носил название День 
международной солидарности 

трудящихся. 1 мая 1886 года аме-
риканские рабочие организовали 
забастовку в Чикаго, выдвинув 
требование 8-часового рабочего 
дня. Забастовка и сопутствую-
щая демонстрация закончились 

кровопролитным столкновением 
с полицией. В июле 1889 года 
Парижский конгресс II Интерна-
ционала в память о выступле-
нии рабочих принял решение 
о проведении 1 мая ежегодных 
демонстраций. Впервые день 
международной солидарности 
трудящихся был отмечен в 1890 
году в Австро-Венгрии, Бельгии, 
Германии, Дании, Испании, Ита-
лии, США, Норвегии, Франции, 
Швеции и некоторых других 
странах. В Российской империи 1 
мая как день международной со-
лидарности трудящихся впервые 
отметили в 1890 году в Варшаве 
проведением стачки 10 тысяч ра-
бочих. С 1897 года маёвки стали 
носить политический характер 
и сопровождались массовыми 
демонстрациями. Первомайские 
выступления рабочих в 1901 году 
в Петербурге, Тифлисе, Гомеле, 
Харькове и других городах  со-
провождались лозунгами: «Долой 
самодержавие!», «Да здравствует 
республика!» и столкновениями 

с войсками. На первомайские 
стачки и демонстрации 1912-1914 
годов выходило более 400 ты-
сяч рабочих. С первым мая тесно 
связано возникновение маёвок, 
представлявших собой пикник. В 
целях конспирации, под видом 
маёвок в том числе проводились 
нелегальные собрания рабочих, 
устраиваемые за городом в день 
1-го мая. Маёвки преследовались 
царской полицией. В СССР после 
Октябрьской революции 1917 года 
праздник 1-го мая стал официаль-
ным и назывался «День междуна-
родной солидарности трудящихся 
- Первое Мая».

Долгое время Первомай был 
символом революции, неприми-
римой классовой борьбы, имел 
«политическую окраску» и отме-
чался демонстрациями, украшен-
ными портретами политических 
деятелей, передовиков произ-
водства, лозунгами, призывами, 
плакатами и диаграммами о до-
стижениях в той или иной отрасли 
народного хозяйства, науки, куль-

туры. Но постепенно этот контекст 
терялся. В 1992 году в РФ празд-
ник был переименован в «Празд-
ник  весны и  труда», который 
отмечается как государственный, 
и обычно используется для про-
ведения политических акций под 
своими лозунгами профсоюзами, 
партиями и движениями различ-
ной направленности. Сегодня  1 
мая отмечается в 142 странах. Для 
ряда стран традиция собирать  
1 мая людей под знамена про-
фсоюзов еще сохранилась, но в 
большинстве государств это все 
же не политический праздник, а 
именно День труда, яркий весен-
ний праздник, когда организуются 
народные гуляния, выступления 
артистов, ярмарки, мирные ше-
ствия и множество увеселитель-
ных мероприятий. А для кого-то 
это просто еще один выходной, 
в течение которого можно отдо-
хнуть или провести время с се-
мьей, а также можно потрудиться 
в домашнем хозяйстве.

М. Хасанова
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 Чеченский язык: проблемы и перспективы

В Чеченской Республике с 
2007 года ежегодно отмечается 
День чеченского языка. Указ об 
учреждении этого дня был под-
писан 11 мая 2007 года Президен-
том ЧР Р.А.Кадыровым.

В нем говорится: «В целях со-
хранения, совершенствования и 
дальнейшего развития чеченско-
го языка, повышения его роли в 
развитии чеченской культуры и 
самобытности…».

В этом направлении в респу-
блике проводится большая ра-
бота. Власть имущие не жалеют 
ни сил, ни средств для этого. 
Уделяется пристальное внимание 
сохранению и развитию родно-
го языка. Проявляется забота 
об ученых-лингвистах, всячески 
поощряется знание языка.

Да и средства массовой ин-
формации заметно активизи-
ровали свою работу в деле его 
популяризации. Принят закон 
«О языках Чеченской Республи-
ки». В статье 10 Конституции ЧР 
сказано, что «Государственными 
языками в Чеченской Республи-
ке являются чеченский и русский 
языки».

А 2023 год «в целях сохране-
ния, развития и популяризации 
чеченского языка, культуры и 
традиций чеченского народа» 
Указом Главы ЧР был объяв-
лен Годом чеченского языка. 
Наконец-то появилась надежда, 
что язык наш будет возрождаться 
и развиваться. Но, к сожалению, 
он как был, так и остается языком 
для бытового общения.

Почему чеченский язык на-
равне с русским не соответствует 
своему статусу - государственно-
го языка Чеченской Республики? 
Что еще необходимо предпри-
нять для этого?

Все мы не раз задумывались 
над этими вопросами. Хотелось 
бы, чтобы наши размышления на 
данную тему принесли пользу в 
деле популяризации чеченско-
го языка. Сегодня, казалось бы, 
нет никаких преград для этого, 
но, тем не менее, мы на деле 
сталкиваемся с непонятными 
явлениями.

К примеру, некоторые высту-
пающие по телевидению и радио 
говорят на смешанном русско-
чеченском «жаргоне». А между 
тем раньше подобное было не-
допустимо: на каком языке шла 
передача, на том строго и надо 
было говорить её участникам.

К сожалению, подчас даже и 
отдельные религиозные деятели 
в своих проповедях не обходятся 
без помощи русского и арабско-
го языков. Казалось бы, что им 
мешает говорить чисто на род-
ном языке, без всяких примесей. 
Вроде бы в ораторских способ-
ностях им и не откажешь.

Порой доходит просто до 
смешного: выступает человек, 
скажем, на радио или телевиде-
нии на чеченском языке и между 
делом несколько предложений 
произносит якобы для русскоя-
зычного населения на понятном 

им языке. Можно подумать, что 
они сидят и ждут, пока высту-
пающий произнесет часть речи 
на русском языке специально 
для них. Думаю, что такой легко-
весный подход к публичным вы-
ступлениям просто недопустим.

Мы все являемся сторонни-
ками изучения и знания других 
языков. Глубоко уважаем рус-
ский язык, который открыл нам 
дорогу в мировую науку, литера-
туру, культуру и искусство. «Рус-
ский язык является инструментом 
для передачи духовных и куль-
турных богатств, от фольклора 
и народных песен до высоких 
философских размышлений в 
произведениях русских класси-
ков». Но всему свое место.

В 80-е годы прошлого века 
имамом Гудермесской район-
ной мечети был Абдурашид-
Хаджи Абубакаров. Мы с боль-
шим удовольствием слушали 
его пятничные проповеди. Было 
заметно, что он готовился к ним 
тщательно, поэтому с интересом 
слушали его и он обходился без 
продолжительных (большинству 
непонятных – М.О.) цитат на 
арабском языке и употребления 
слов на русском, хотя сам пре-
красно владел им.

Вспоминая прежние годы, я 
понимаю, что нет в нас сегодня 
столь ревностного отношения 
к родному языку и культуре. В 
советский период, в непростых 
условиях для развития чечен-
ского языка, многие ученые-
лингвисты, писатели и поэты, 
превозмогая огромное сопро-
тивление властей, делали все 
возможное, чтобы сохранить 
язык, передать его потомкам в 
том виде, в каком сохранили 
его отцы и деды, пронеся через 
все трудности, выпавшие на их 
долю.

Сегодня все изменилось. С 
одной стороны, сняты прегра-
ды для развития и популяриза-
ции языка, с другой - пропало 
то рвение и упорство, которое 
было нам присуще в этой сфере. 
Нынешнее положение вещей мы 
воспринимаем как должное, а 
завтрашний день почему-то нас 
не беспокоит.

Между тем еще через каких-
то 50 лет, по данным ЮНЕСКО, 
чеченского языка может про-
сто не стать. Ведь роль языка 
как основного этнообразующего 
фактора признана наукой. Сле-
довательно, может исчезнуть и 
чеченский этнос, ибо язык – это 
лицо и корни народа. 136 языков 
в России находятся в опасности, 
опасение вызывает положение 
20 из них, в числе которых ока-
зался и чеченский, а 20 уже при-
знаны мертвыми. Языки на земле 
исчезают быстрее, чем птицы и 
животные.

Теперь конкретно о ситуации 
с чеченским языком, об отноше-
нии к нему в обществе. Долгое 
время он фактически был в опа-
ле: 13 ссыльных лет находился 
под строгим запретом. Да и по-

сле возвращения на историче-
скую родину язык наш был как 
бы на задворках.

Как же обстоят дела в настоя-
щее время? Скажем прямо - не-
важно. Подумайте сами: средне-
статистический чеченец на сегод-
няшний день не сможет назвать 
дни недели, названия месяцев, 
сосчитать до ста, назвать с де-
сяток птиц, диких зверей, расте-
ний, деревьев и т.д. Даже пред-
меты быта, утварь, находящиеся 
в повседневном пользовании, не 
все могут назвать на чеченском. 
И это мало у кого вызывает чув-
ство стыда, а, наоборот, считают 
себя более продвинутыми.

Свой язык у нас, скажем пря-
мо, не в чести. Поэтому при-
шло время повернуться к нему 
лицом. Думаю, что дальнейшее 
промедление процесса реани-
мации чеченского языка чрева-
то серьезными последствиями. 
Нужно для этого мобилизовать 
все возможные ресурсы. Сле-
дует, на наш взгляд, создать 
специальный республиканский 
орган по выработке конкретных 
программ в рамках реализации 
закона «О языках ЧР».

Язык является самым мощным 
фактором, воздействующим и 
формирующим этническое са-
мосознание. Согласно гипотезе 
Сепира-Уорфа, строение языка 
определяет не только структуру 
мышления, но и способ познания 
внешнего мира. Американские 
ученые экспериментально дока-
зали, что зрительное восприятие 
может в определенных ситуациях 
зависеть от родного языка.

Среда нашего обитания и язык 
- благодатные дары от Всевыш-
него. Уберечь их от исчезнове-
ния - наш долг перед потомка-
ми. На земле существует много 
различных языков, каждый из 
которых по-своему уникален. Нет 
плохих или некрасивых языков. 
Значимость и роль каждого из 
них зависят, прежде всего, от 
конкретного носителя, умения 
и желания говорить на нем, а 
главное - любви и уважения к 
нему. На протяжении веков не-
которые языки и даже могучие 
цивилизации в процессе эво-
люции человека и в силу раз-
личных исторических событий 
исчезли навсегда. В результате 
насильственного политического 
и экономического объедине-
ния разных народов произошло 
слияние и языков. Доминирую-
щая роль при этих процессах со-
хранилась за языками наиболее 
многочисленных народов. Чело-
век, как известно, чтобы выжить, 
облегчить свое существование, 
бывает вынужден говорить на 
языке народа, более развитого 
во многих сферах деятельности, 
прежде всего, в экономической.

Нечто подобное происходит и 
в наши дни. Мы являемся свиде-
телями небывалого доселе пере-
мещения людей из одних стран в 
другие. Особенно широкий раз-
мах этот процесс приобрел по-
сле распада Советского Союза, 
когда огромный поток мигран-
тов по самым различным при-
чинам хлынул в другие страны, 
в первую очередь в страны За-
падной Европы. Не только при-
чины социально-экономического 
характера вынудили людей по-
кинуть родные места, главную 
роль сыграла политическая и 
экономическая нестабильность, 
возникшая в связи с распадом 
бывшей некогда единой страны 
на отдельные государства, что 
привело к кровавым конфликтам 
в некоторых из них. Процесс этот 
все еще продолжается.

К великому сожалению, не 
избежала этой участи и Чечен-
ская Республика, где в силу раз-
личных обстоятельств конфликт, 
возникший на волне так назы-
ваемого «парада суверенитетов», 
приобрел затяжной жестокий и 
кровопролитный характер. По 
этой причине многие чеченские 
семьи уехали за границу.

Наверное, нельзя осуждать 
людей, покинувших Родину, 
спасавших свою жизнь или ис-
кавших лучшей доли. Как извест-
но, человек стремится туда, где 
лучше, безопаснее, комфортнее 
жить. Пусть у них, как говорит-
ся, все будет хорошо. Волнует 
другое: будут ли их дети знать 
язык своего народа, его обычаи, 
традиции, нравы? Сумеют ли по-
том, вернувшись, влиться в на-
род, стать с ним единым целым, 
и многие ли из них вернутся?

Язык - это не только средство 
общения, но и неотъемлемая 
часть культурной самобытности 
народа. Однако, несмотря на все 
меры по подъему престижа род-
ного языка, его знание среди мо-
лодежи, активно пользующейся 
для общения всеми средствами 
технического прогресса послед-
него времени, остается низким. 
Многие могут с этим не согла-
ситься и возразить, мол, говорят 
же все на родном языке. Да, в 
какой-то мере, может быть, они 
и правы, но умение говорить на 
повседневном бытовом уров-
не далеко не свидетельствует о 
подлинном знании языка, кото-
рый намного богаче, чем они 
себе представляют. Если сделать 
кому-нибудь замечание по по-
воду слабого знания им свое-
го языка, то услышишь в ответ 
оправдательную речь, половина 
которой не на чеченском.

Пройдя суровые испытания, 
выпавшие на долю нашего наро-
да, с точки зрения реалий сегод-
няшнего дня, оценивая события 
тех лет, понимаешь, каких уси-
лий стоило корифеям чеченского 
языка С. Бадуеву, М. Мамакае-
ву, А.Мамакаеву, Х. Ошаеву, А. 
Айдамирову, А. Сулейманову, 
М. Сулаеву, Ш.Арсанукаеву, 
Н. Музаеву и другим создание 
произведений, являющихся ше-
деврами чеченской литературы, 
которые, несмотря ни на какие 
перипетии жизни, не потеряли 
своей актуальности. В произве-
дениях этих авторов отражена 
подлинная история чеченского 
народа. Поэтому они способству-
ют воспитанию подрастающего 
поколения на лучших националь-
ных традициях и обычаях.

Отрадно, что в этом направле-
нии работали и работают также 
и представители нынешнего по-
коления ученых, педагогов, жур-
налистов, писателей и поэтов: 
З. Джамалханов, В. Тимаев, Ш. 
Джамбеков, А. Арсанукаев, М. 
Овхадов М. Халидов, Ж. Махма-
ев, Х.-А. Берсанов, М. Ахмадов, 
Л. Абдулаев, М. Бексултанов, 
Д. Сумбулатов, С. Магомадов, 
Х. Аболханов, А. Исмаилов, 
У.Юсупов, Х. Юнусов, С.-Х. Каца-
ев, А. Тимергераев, Х. Умхаев, А. 
Газиева, М.Айдамирова, А. Ва-
гапова, А.-А. Асхабов и другие.

Им сегодня есть над чем пора-
ботать. Взять, к примеру, русско-
чеченский, чечено-русский сло-
вари А.Карасаева и А.Мациева. 
Трудно их назвать словарями 
двух языков, скорее всего - не-
скольких: русского, чеченского и 
других. Много слов в них на ино-
странных языках, которые никак 
не переводятся на чеченский 
язык. К примеру: бадминтон, 
бундесвер, изотопы, каземат, 

фреза, френч и т.д. Сколько их!
Нисколько не умаляя ценность 

этих словарей, хотелось бы об-
ратиться к нашим языковедам, 
чтобы они в дальнейшем бо-
лее внимательно подошли бы 
к изучению и переводу смысла 
каждого слова, особенно часто 
употребляемых.

Скажем, слово «общежи-
тие», по словарю А.Карасаева 
и А.Мациева, переводится как 
«общежити», «юкъара х1усам», 
«цхьаьнадехийла». А вот писа-
тель С.-Хь. Кацаев в своих рас-
сказах про студенческую жизнь 
переводит его как «юкъара1ой-
ла». На мой взгляд, это наиболее 
оптимальный вариант.

Средства массовой инфор-
мации республики переводят по 
разному слова: «заместитель» - 
«заместитал», «меттаниг», «г1ов», 
«г1оьнча»; «министерство» - 
«министралла», «министерство»; 
«здоровье» - «могашалла», «мо-
гушалла»; «культура» - «оьздал-
ла», «оьздангалла», «культура». 
Может быть, остановиться на 
одном из вариантов.

Тут, конечно, слово за спе-
циалистами. Они должны опре-
делить нормативную лексику, 
терминологию во всех сферах: 
научной, экономической, куль-
турной, юридической и т.д. Сле-
дует отметить, что в этом на-
правлении большую работу про-
водит Институт чеченского языка 
под руководством профессора 
М.Овхадова.

Есть в чеченском языке за-
имствованные слова, и это нор-
мальное явление. В условиях 
научно-технического прогресса 
без этого не обойтись, потому 
что в чеченском языке нет не-
обходимых слов, которые могли 
бы передать все многообразие 
международных научных и тех-
нических терминов. Эту пробле-
му можно будет решить путем 
внедрения соответствующих не-
ологизмов, так как смысл их при 
переводе может быть искажен.

Возьмем, к примеру, латин-
ское слово «культура» – (воз-
делывание, воспитание, образо-
вание, развитие, почитание). Это 
международный термин. Многие 
народы, имеющие свою древ-
нюю письменность и культуру, 
его заимствовали, а мы перево-
дим данное слово как «оьздан-
галла». Правильно ли мы посту-
паем? Не упрощаем ли смысл 
данного понятия? Оно ведь бо-
лее обширно: употребляется для 
характеристики определенных 
исторических эпох, конкретных 
обществ, народностей и наций, а 
также специфических сфер дея-
тельности…

А слово «оьздангалла» в 
чеченско-русском словаре (сост. 
И.Алироев) переводится как 
вежливость, обходительность, 
учтивость, воспитанность, то 
есть включает в себя только 
морально-этические качества 
человека.

Сегодня, чтобы привлечь вни-
мание молодежи к своему язы-
ку, литературе, искусству, необ-
ходимо активизировать работу 
средств массовой информации 
по повышению престижа род-
ного языка, культуры чеченско-
го народа. При этом не должны 
оставаться в стороне и органы 
образования, которым нужно 
строить свою работу таким об-
разом, чтобы все больше спо-
собствовать лучшему усвоению 
молодыми людьми родного язы-
ка. Важно уметь донести до их 
сознания всю красоту и богатство 
чеченского языка. От учителей и 
родителей, в первую очередь, 

Продолжение на стр. 4
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зависит, будет ли подрастающее 
поколение интересоваться тра-
дициями, обычаями чеченцев, 
языком и историей своего края. 
Необходимо прививать интерес 
ко всему этому ненавязчиво. 
Как говорится, насильно мил не 
будешь.

Весьма велика роль театра 
в популяризации родного язы-
ка. Возьмем, к примеру, пьесу 
А. Хамидова «Бож-Али», по-
ставленную П. Харлипом в 1965 
году. Спектакль стал классикой 
чеченского театра, и Чеченский 
драмтеатр открывает им каждый 
театральный сезон.

Уверен, даже человек, питаю-
щий органическую неприязнь к 
своему языку, поневоле возлю-
бит его после просмотра спек-
такля по данной пьесе. Он был 
поставлен 1 мая 1965 года, вы-
держал наибольшее количество 
представлений, отмечен много-
численными наградами, до сих 
пор пользуется огромной попу-
лярностью.

Возникает вопрос: а много ли 
у нас таких спектаклей? К сожа-

лению, нет. Неужели перевелись 
драматурги со знанием богато-
го чеченского юмора? Да вроде 
бы нет. Нравились же зрителям 
спектакли «Лулахой» (С.-Х. Ну-
нуев); «Мохк бегийча» (М. Ах-
мадов).

Взять, к примеру, истори-
ческий роман А. Айдамиро-
ва «Еха буьйсанаш» («Долгие 
ночи»). Многие наши сопле-
менники, то ли лукавя, то ли 
искренне говорят, что научи-
лись читать на чеченском язы-
ке, чтобы прочитать этот роман.

Думаю, что не прогадают 
и те, кто научится чтению на 
родном языке, чтобы прочесть 
роман «Къоман тептар» («Книга 
нации») У. Юсупова.

Пора, наверное, в целях 
повышения престижа языка 
оформление некоторых госу-
дарственных документов, дело-
вых бумаг вести на чеченском 
языке. Это поневоле заставит 
некоторых чиновников выучить 
родной язык, без достаточного 
знания которого их и не сле-
довало бы брать на госслужбу. 

А то сегодня везде котируют-
ся в основном специалисты со 
знанием английского языка, и 
это воспринимается как символ 
современности и хорошего со-
циального положения, но нигде 
нет спроса на тех, кто хорошо 
владеет чеченским языком. По-
этому, видимо, и нет стимула 
у молодежи для его изучения. 
Я их, конечно, не оправдываю. 
Уверен, человек, знающий в до-
статочной степени родной, лег-
ко освоит и иностранный язык.

Помнится, на одной из встреч 
Главы Чеченской Республики 
Р.А.Кадырова с работниками 
культуры один из известных 
актеров театра и кино отметил 
проблему нехватки драматур-
гов, которые писали бы пьесы 
на современную тематику.

Проблема, видимо, не в том, 
что их не хватает, а в отсутствии 
должной гражданской позиции 
у некоторых из них. На нашей 
земле произошла величайшая 
трагедия, как говорил об этом 
еще в 2004 году в одном из 
своих интервью народный пи-

сатель ЧИАССР А. Айдамиров. 
«Были разрушены города и 
села, уничтожены националь-
ные исторические и культур-
ные памятники, разграблено и 
расхищено наше национальное 
богатство, уничтожены и по-
калечены сотни тысяч мирных 
граждан.

Однако мало кто откликнул-
ся на эти трагические события. 
Пишут о многом: о любви, о 
природе, о далеком историче-
ском прошлом, сказки, легенды, 
афоризмы, анекдоты - обо всем, 
кроме недавно произошедшей 
трагедии чеченского народа. 
Никто, кроме нас, чеченцев, не 
напишет истинную правду о тра-
гических событиях в Чечне. Это 
наш патриотический, человече-
ский долг перед нашим народом, 
перед нашими потомками и в 
первую очередь перед памятью 
погибших и покалеченных в этих 
войнах», - говорил писатель.

Вся жизнь человека нераз-
рывно связана с языком. Его 
называют одним из самых уди-
вительных орудий в руках че-

ловечества, благодаря которому 
люди сохраняют и развивают 
материальное и духовное на-
следие своего народа. Поэтому 
мы не должны забывать о нашей 
ответственности перед родным 
языком. Нам многое дает он, 
но каково пред ним наше воз-
даяние?

Язык - это целый мир, полный 
прелести, обаяния и волшебства. 
Он - живая память народа, его 
душа и достояние. Это тот род-
ник, за которым надо постоян-
но ухаживать и беречь от за-
сорения, иначе он засохнет. «С 
исчезновением родного языка 
исчезает и сам народ. Каждый 
чеченец, который любит свой 
народ, родину, должен в совер-
шенстве владеть своим родным 
материнским языком». Все мы 
вроде бы и любим свой язык. Так 
пусть же наши поступки и деяния 
способствуют тому, чтобы он жил 
и развивался.

 Мовла ОСМАЕВ,
доктор исторических наук,

профессор ЧГУ им. А.А. 
Кадырова

Окончание. Нач. на стр. 3

25 апреля в Чеченской Респу-
блике отметили один из глав-
ных национальных праздников 
- День чеченского языка. Он 
учрежден в 2007 году для попу-
ляризации родного языка. Дата 
праздника приурочена к выходу 
в свет в 1923 году первого но-
мера газеты «Серло» («Свет») на 
чеченском языке. На чеченском 
языке в мире говорят несколь-
ко миллионов человек. Первый 

Президент ЧР, Герой России 
Ахмат-Хаджи Кадыров считал, 
что любить и уважать родной 
язык - значит уважать себя и 
свой народ. Он повторял, что, 
потеряв родную речь, мы пере-
станем существовать как нация. 
Сегодня в Чеченской Республи-
ке уделяется особое внимание  
вопросам сохранения и разви-
тия родной речи. 2023 год  был 
объявлен в ЧР Годом чеченского 

языка, что стало важной вехой 
в укреплении языковой и куль-
турной самобытности. Глава ЧР, 
Герой России Рамзан Ахмато-
вич Кадыров считает, что не-
обходимо бережно относиться 
к родному языку, сохранить его 
и популяризовать. «Он являет-
ся фундаментом нашей культу-
ры, - отметил он. - Поэтому на 
нас лежит огромная ответствен-
ность. Любовь к родному языку 
должна прививаться именно в 
семье, и тогда он не исчезнет. 
Мы можем гордиться, что во 
все времена, в невзгоды и ра-
дость остались верны родному 
языку, и он нам всегда помогал. 
В этот праздничный день мы по-
казываем свою любовь к родной 
речи, вспоминаем свои корни, 
благодарим наших учителей, 
научивших нас читать и писать 
на чеченском языке. Берегите че-
ченский язык!». Сегодня  чечен-
ский язык изучается в школах и 
вузах, выходят газеты и журналы 
на родном языке, выпускаются 
новые учебники, книги, слова-
ри и передачи, проводятся сот-

ни мероприятий, направленных 
на сохранение и популяризацию 
чеченского языка.

 Торжественные мероприятия, 
приуроченные ко Дню чеченско-
го языка, прошли  в Наурском 
муниципальном районе. На цен-
тральной площади г. Наурская 
состоялся праздничный концерт 
с участием мастеров культуры 
Наурского района. В МБОУ «Ме-
кенская СОШ» образовательны-
ми учреждениями района было 
проведено мероприятие, с уча-
стием творческих коллективов, 
организовано праздничное уго-
щение, а также подворье с пред-
метами народного прикладного 
искусства и народного творче-
ства выдающихся людей Наур-
ского муниципального района. 
В мероприятии приняли участие 
первый заместитель главы ад-
министрации Наурского муници-
пального района Хамзат Умала-
тов, начальник полиции ОМВД 
России по Наурскому району ЧР 
Адам Ясаков, начальник Наур-
ского районного отдела образо-
вания Умар Асхабов, народные 

писатели, учителя, обучающиеся 
и другие.

Родной язык  для каждого че-
ловека очень важен, ведь зна-
ние своего языка и уважение 
к другим делает людей умнее, 
добрее, культурнее. Чеченский 
язык - часть жизни и само-
бытности, образ мышления и 
поведения чеченцев. Поэтому 
День чеченского языка являет-
ся хорошим поводом для того, 
чтобы отметить многогранность 
и могущество родного языка, от-
дать дань уважения всем тем, 
кто служит гуманному и благо-
родному делу - делу пропаганды 
родной литературы, нравствен-
ного и патриотического воспита-
ния молодежи. Знание и изуче-
ние родного языка очень важно 
для сохранения  национальной  
культуры и традиций, поэтому 
подобные мероприятия повы-
шают интерес подрастающего 
поколения к культуре чеченско-
го народа, а также формирует 
знания о родном языке, о сво-
ей Родине.

З. Хусейнова

День чеченского языка

Федеральный проект «Про-
фессионалитет» стал одной из 
инициатив в области социально-
экономического развития Рос-
сийской Федерации до 2030 
года. Среди ключевых задач про-
екта - создание образовательно-
производственных центров 
(кластеров) и образовательных 

кластеров среднего профес-
сионального образования. Они 
представляют собой интегра-
цию колледжей и организаций 
реального сектора экономики 
и организаций, действующих 
в отраслях, характерных для 
субъектов малого и среднего 
предпринимательства и соци-

альной сферы. Все колледжи и 
предприятия, входящие в кла-
стер, подписывают партнерское 
соглашение, согласно которому 
работодатели получают возмож-
ность участвовать в управлении 
колледжами: регулировать раз-
работку и реализацию образова-
тельных программ, определять 
требуемое оснащение зон по 
видам работ, привлекать своих 
работников к наставничеству на 
производстве. В кластере вы-
деляется колледж, модернизи-
руемый под ключ. В этом кол-
ледже при непосредственном 
участии опорного работодателя 
формируются управленческая 
структура, педагогический со-
став, разрабатываются новое 
содержание и структура обра-
зовательных программ, созда-
ются учебно-производственные 
комплексы. В рамках проекта 
внедрены новые, интенсивные 
образовательные программы, 
ориентированные на потребно-
сти отраслевых рынков труда и 
конкретных предприятий. Для 
формирования таких программ 
создана информационная плат-

форма «Цифровой конструктор 
компетенций». «Профессиона-
литет» стал локомотивом ком-
плексной перезагрузки системы 
среднего профобразования стра-
ны. Среди его задач с учетом 
растущего интереса молодежи 
к обучению в колледжах - ши-
рокое распространение отрасле-
вой модели подготовки кадров и 
массовая подготовка специали-
стов среднего звена и рабочих по 
востребованным специальностям 
и профессиям.

В рамках федерального про-
екта «Профессионалитет», реа-
лизуемого при поддержке ми-
нистерства просвещения Рос-
сийской Федерации, в МБОУ 
«Калиновская СОШ» состоялся 
Единый день открытых дверей. 
Мероприятие собрало сотни 
школьников, их родителей, пе-
дагогов, а также представителей 
колледжей и техникумов, уча-
ствующих в программе. Глав-
ной площадкой стал многопро-
фильный центр образования 
Грозного, где состоялась тор-
жественная церемония откры-
тия. Гостям продемонстрирова-

ли видеоролик о масштабах и 
возможностях «Профессиона-
литета», после чего участников 
приветствовали представители 
регионального минобрнауки, 
Чеченского государственного 
педагогического университета 
и общественных организаций. 
В своих выступлениях они под-
черкнули важность проекта для 
повышения качества подготов-
ки специалистов и обозначили 
перспективы трудоустройства 
выпускников. Для школьников 
провели мастер-классы и пре-
зентации, помогающие опреде-
литься с будущей профессией. 
Родители получили консульта-
ции по вопросам поступления 
и обучения в рамках «Профес-
сионалитета». Педагоги и пред-
ставители колледжей обсудили 
актуальные тренды в профори-
ентации и подготовке кадров. 
Проект «Профессионалитет» от-
крывает новые возможности для 
молодёжи, позволяя получить 
востребованную специальность 
в короткие сроки с гарантией 
трудоустройства.

А. Албагов

Единый день открытых дверей
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Международная патриотическая акция «Диктант Победы»

Они писали о войне

Фестиваль народной культуры «Наследники традиций»

25 апреля 2025 года во всех 
регионах России прошла Между-
народная патриотическая акция 
«Диктант Победы», направленная 
на привлечение россиян и ино-
странных граждан к изучению 
военной истории России и ее ге-
роического прошлого. Диктант По-
беды проводится ежегодно с 2019 
года по инициативе  оргкомитета 
«НАША ПОБЕДА» партии «Еди-
ная Россия», чтобы все желающие 
смогли проверить свои знания 
о событиях 1941-1945 годов. Па-
триотическая акция организована 
«Единой Россией» вместе с Рос-
сийским историческим обществом, 
Российским военно-историческим 
обществом и Всероссийским обще-
ственным движением «Волонте-
ры Победы» при поддержке Ро-
собрнадзора, Россотрудничества, 
минпросвещения и минобрнауки 
России, Российского Союза ветера-
нов. В 2024 году «Диктант Победы» 
написали более 2 миллионов че-
ловек на 28 тысячах площадок по 
всей стране и за рубежом, включая 
онлайн-участников на сайте дик-
тантпобеды.рф. В текущем 2025 
году, в год 80-летия Великой По-
беды советского народа в Великой 
Отечественной войне и объявлен-
ном в РФ Годом защитника Отече-
ства, пройти письменные тесты и 
проверить свои знания по истории 
Великой Отечественной войны 
могли все желающие - очно - на 
одной из региональных площадок 

акции или онлайн на её сайте. Все 
задания для него были сформи-
рованы историками-экспертами  
Российского исторического и Рос-
сийского военно-исторического 

обществ. Испытание включали 25 
вопросов о ключевых событиях и 
героях Великой Отечественной во-
йны. Участники в рамках тестиро-
вания должны были выбрать один 
из нескольких вариантов ответов, а 
в некоторых вопросах указать, на-

пример, место сражения, название 
произведения о войне, его автора. 
Также «Диктант Победы»  включал 
вопросы, связанные как с совре-
менными событиями в зоне СВО, 

так и историческими подвигами 
воинов Красной Армии в Донбассе 
и Новороссии.  

Более 7,5 тысячи человек при-
няли участие в «Диктанте Победы» 
в Чеченской Республике. В регио-
не для проведения Международ-

ной акции было задействовано 
112 площадок, включая школы, 
университеты, воинские части. 
Вместе с учащимися школ и вузов 
региона, тест на знание истории 

Великой Отечественной войны 
прошли депутаты Парламента ЧР, 
депутаты различного уровня, се-
мьи ветеранов и труженики тыла 
Великой Отечественной войны, 
участники СВО и сотрудники фон-
да «Защитники Отечества», слу-

жащие Росгвардии, представители 
научно-творческой интеллигенции 
Чеченской Республики, представи-
тели «Единой России» в органах за-
конодательной и исполнительной 
власти региона, активисты «Моло-
дой Гвардии Единой России», Во-
лонтеры Победы, общественники 
и многие другие. Всероссийская 
историческая акция «Диктант По-
беды» прошла 25 апреля 2025 года 
и в Наурской СОШ №1.В меро-
приятии приняли участие депутат 
Парламента Чеченской Республики 
Ризван Дадаев, Народный писа-
тель ЧР Муса Сейлмуханов, член 
Общественной палаты Чеченской 
Республики, депутат совета депу-
татов Наурского муниципального 
района Исабек Биналиев (фракция 
«Единая Россия»), исполнительный 
секретарь Наурского местного от-
деления партии «Единая Россия» 
Абаз Муртазов, заместитель пред-
седателя Наурской районной орга-
низации ветеранов Афганистана 
Супьян Чимиев, педагоги и учащи-
еся Наурской СОШ №1. «Диктант 
Победы» играет огромную роль в 
деле сохранения памяти о героях 
Великой Отечественной войны и 
патриотическом воспитании мо-
лодёжи, изучения истории стра-
ны и её героического прошлого, 
напоминает нам о непреходящей 
ценности патриотизма, учит нести 
ответственность за настоящее и 
будущее нашего Отечества.

С. Адамов 

Совсем скоро, 9 Мая наша 
страна отметит 80-летие Ве-
ликой Победы советского на-
рода в Великой Отечественной 
войне. В связи с чем 2025 год 
объявлен в РФ Годом защитни-
ка Отечества, в честь наших ге-

роев и участников специальной 
военной операции и в память о 
подвигах всех наших предков, 
сражавшихся в разные исто-
рические периоды за Родину. 
Великая Отечественная война, 
хотя и стала достоянием исто-

рии, но  тема народного под-
вига во всем его многообразии  
обрела отражение в большом 
количестве книг - историче-
ских и мемуарных. С первых  
дней всенародной войны более 
тысячи писателей принимали 
участие в боевых действиях на 
фронтах Великой Отечественной 
войны, «пером и автоматом» за-
щищая родную землю. Из 1000 
с лишним писателей, ушедших 
на фронт, более 400 не верну-
лись с войны, 21 стали Героями 
Советского Союза. Их произве-
дения, наполненные глубоким 
реализмом, эмоциональной  на-
сыщенностью и правдивостью, 
стали живыми свидетельствами 
эпохи, передающими боль, ге-
роизм и правду о войне.

Великая Отечественная война 
отражена в русской литературе 
глубоко и всесторонне, во всех 
своих проявлениях: армия и 
тыл, партизанское движение и 
подполье, трагическое начало 
войны, отдельные битвы, геро-
изм и предательство, величие 

и драматизм Победы. Авторы 
военной прозы, как правило, 
фронтовики, в своих произве-
дениях они опираются на реаль-
ные события, на свой собствен-
ный фронтовой опыт. В книгах 
о войне писателей-фронтовиков 
главной линией проходит сол-
датская дружба, фронтовое то-
варищество, тяжесть походной 
жизни, дезертирство и герой-
ство. На войне разворачивают-
ся драматические человеческие 
судьбы, от поступка человека 
зависит порой его жизнь или 
смерть. Писатели-фронтовики 
- это целое поколение муже-
ственных, совестливых, мно-
гое испытавших, одаренных 
личностей, перенесших воен-
ные и послевоенные невзгоды. 
Писатели-фронтовики являются 
теми авторами, которые в своих 
произведениях выражают точку 
зрения, что исход войны решает 
герой, сознающий себя частицей 
воюющего народа, несущий  об-
щую ношу.

В Наурской центральной рай-

онной библиотеке прошла лите-
ратурная гостиная  «Они писали 
о войне» для студентов Наурско-
го социально-экономического 
колледжа. Ребята познакоми-
лись с биографией и творче-
ством писателей-фронтовиков, 
которые не только отважно сра-
жались с врагом, защищая Ро-
дину, но и оставили после себя 
яркий след в литературе. В ходе 
литературной гостиной прозву-
чали отрывки из произведений 
Константина Симонова, Виктора 
Астафьева, Василя Быкова, Бо-
риса Васильева, Юрия Бонда-
рева, Александра Твардовского, 
Юлии Друниной. Звучали песни 
военных лет, которые подни-
мали дух солдат и тружеников 
тыла, укрепляя веру в победу. К 
мероприятию была оформлена 
книжная выставка «Они писали 
о войне», у которой был прове-
ден обзор представленной ли-
тературы и сделано совместное 
фото с участниками литератур-
ной гостиной.

А. Даудова

Всероссийский детский фе-
стиваль народной культуры 
«Наследники традиций» органи-
зуется и проводится министер-
ством просвещения Российской 
Федерации  с целью выявления, 

развития и поддержки детей, 
проявляющих выдающиеся спо-
собности в области народной 
культуры и искусства, воспита-
ния и развития личной успеш-
ности детей, приобщения их к 

ценностям этнокультурного на-
следия регионов. Мероприятие 
способствует развитию творче-
ских способностей и одаренно-
сти обучающихся посредством 
стимулирования интереса к на-
родной культуре; воспитанию 
уважения к народной культуре 
и искусству на основе усвоения 
духовно-нравственных ценно-
стей народов Российской Феде-
рации, изучения исторических и 
национальных особенностей и 
традиций народной культуры; 
популяризации русского язы-
ка и культурной самобытности 
народов и этнических общно-
стей Российской Федерации, 
знаний об истоках народного 
творчества, традициях и их при-
кладных аспектах в современ-
ной жизни; развитию нацио-
нальных и межнациональных 
(межэтнических) отношений, 

международного сотрудниче-
ства в сфере образования и 
культуры; выявлению, экспер-
тизе и распространению луч-
ших педагогических практик по 
этнокультурному воспитанию и 
образованию обучающихся. С 
2020 года фестиваль «Наслед-
ники традиций» расширил эт-
нокультурные границы и вышел 
на международный уровень. В 
отборочных турах принимают 
участие творческие коллективы 
и индивидуальные участники  
как из регионов РФ, так и со-
отечественники, проживающие 
за рубежом и иностранные 
граждане. В 2025 году фести-
валь посвящен Году защитника 
Отечества, 80-й годовщине по-
беды в Великой Отечественной 
войне 1941-1945 годов.  

Наурский дом детского твор-
чества провел муниципальный 

этап Всероссийского детского 
фестиваля народной культуры 
«Наследники традиций». Ме-
роприятие было организовано 
с целью выявления, развития и 
поддержки детской одаренности 
в области народной культуры и 
искусства, воспитания и разви-
тия личной успешности детей, 
приобщения их к ценностям 
этнокультурного наследия ре-
гиона. Конкурсный отбор про-
шёл по  номинациям: фольклор, 
декоративно-прикладное твор-
чество, народный костюм и дру-
гое. По итогам муниципального  
этапа конкурса были выявлены 
победители и призёры, которые 
были награждены почетными 
грамотами. Лучшие участники 
в каждой номинации представят 
наш район на республиканском 
этапе фестиваля. 

  А. Батаев
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СОВЕТ ДЕПУТАТОВ НАУРСКОГО
МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА ЧЕЧЕНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

(Совет депутатов Наурского муниципального района 
Чеченской Республики)

НОХЧИЙН РЕСПУБЛИКАН
ДЕПУТАТИН КХЕТАШО НЕВРАН МУНИЦИПАЛЬНИ КIОШТАН 

(Депутатин кхеташо Невран муниципальни кIоштан)
РЕШЕНИЕ

«28» апреля 2025г.                                     г. Наурская                                                    № 65-01
О досрочном прекращении полномочий главы Администрации Наурского муниципального рай-
она Джанхотова Ризвана Руслановича 
Руководствуясь пунктом 2 части 10 статьи 37 Федерального закона от 06 октября 2003 года №131-ФЗ «Об 

общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации» и Уставом Наурского му-
ниципального района, и, рассмотрев письменное заявление главы Администрации Наурского муниципального 
района Джанхотова Р.Р. об отставке по собственному желанию, Совет депутатов Наурского муниципального 
района четвертого созыва 

РЕШИЛ:
1. Принять отставку Джанхотова Ризвана Руслановича и освободить от замещения должности муниципаль-

ной службы – главы Администрации Наурского муниципального района с 28 апреля 2025 года. 
2. Настоящее решение подлежит официальному опубликованию в районной газете «Терская правда» и 

обнародованию на официальном сайте Администрации Наурского муниципального района в информационно-
телекоммуникационной сети «Интернет».

3. Настоящее решение вступает в силу со дня его принятия. 
Глава Наурского муниципального района -                                           
Председатель Совета депутатов                                                                               С.А. Яхьяев

СОВЕТ ДЕПУТАТОВ НАУРСКОГО
МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА ЧЕЧЕНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

(Совет депутатов Наурского муниципального района 
Чеченской Республики)

НОХЧИЙН РЕСПУБЛИКАН
ДЕПУТАТИН КХЕТАШО НЕВРАН МУНИЦИПАЛЬНИ КIОШТАН 

(Депутатин кхеташо Невран муниципальни кIоштан)
РЕШЕНИЕ

«28» апреля 2025г.	                  г. Наурская	                                               № 65-02
О возложении временного исполнения полномочий главы
Администрации Наурского муниципального района
В связи с досрочным прекращением полномочий главы Администрации Наурского муниципального района 

по контракту и назначением конкурса на замещение должности главы Администрации Наурского муници-
пального района, на основании статьи 37 Федерального закона от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ «Об общих 
принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации» и Устава Наурского муниципаль-
ного района, Совет депутатов Наурского муниципального района Чеченской Республики четвертого созыва 

РЕШИЛ:
1. Возложить временное исполнение полномочий главы Администрации Наурского муниципального района 

на первого заместителя главы Администрации Наурского муниципального района Бухадиева Магомеда Ай-
биевича с 28 апреля 2025 года до вступления в должность главы Администрации Наурского муниципально-
го района по итогам конкурса, проводимого в соответствии с Порядком проведения конкурса на замещение 
должности главы Администрации Наурского муниципального района. 

2. Настоящее решение вступает в силу со дня его принятия.
3. Настоящее решение подлежит официальному опубликованию в районной газете «Терская правда» и 

обнародованию на официальном сайте Администрации Наурского муниципального района в информационно-
телекоммуникационной сети «Интернет».

4. Контроль за исполнением настоящего решения оставляю за собой. 
Глава Наурского муниципального района -                                      
Председатель Совета депутатов                                                                                 С.А. Яхьяев

СОВЕТ ДЕПУТАТОВ НАУРСКОГО
МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА ЧЕЧЕНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

(Совет депутатов Наурского муниципального района 
Чеченской Республики)

НОХЧИЙН РЕСПУБЛИКАН
ДЕПУТАТИН КХЕТАШО НЕВРАН МУНИЦИПАЛЬНИ КIОШТАН 

(Депутатин кхеташо Невран муниципальни кIоштан)
РЕШЕНИЕ

«28» апреля 2025г.	                 г. Наурская	                                    №65-03
О проведении конкурса на замещение должности главы
Администрации Наурского муниципального района
В соответствии с частями 2, 5 и 6 статьи 37 Федерального закона от 6 октября 2003 года № 131-ФЗ «Об 

общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации», Уставом Наурского му-
ниципального района и Порядком проведения конкурса на замещение должности главы Администрации На-
урского муниципального района, Совет депутатов Наурского муниципального района Чеченской Республики 
четвертого созыва 

РЕШИЛ:
1. Объявить конкурс на замещение должности главы Администрации Наурского муниципального района.
2. Провести конкурс на замещение должности главы Администрации Наурского муниципального района 

20 мая 2025 года в 11 часов 00 минут по адресу: Чеченская Республика, Наурский муниципальный район, г. 
Наурская, ул. Х.Батырова, 37.

3. Установить общее число членов конкурсной комиссии в количестве 12 человек.
4. Назначить членов конкурсной комиссии от Совета депутатов Наурского муниципального района, со-

гласно приложению.
5. Направить настоящее решение Главе Чеченской Республики для назначения половины состава кон-

курсной комиссии.
6. Аппарату Совета депутатов Наурского муниципального района подготовить информационное сообще-

ние Совета депутатов Наурского муниципального района о проведении конкурса.
7. Настоящее решение вступает в силу со дня его принятия, подлежит опубликованию в районной газете 

«Терская правда» и размещению на официальном сайте Администрации Наурского муниципального района 
в информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» вместе с информационным сообщением Совета 
депутатов Наурского муниципального района о проведении конкурса.

Глава Наурского муниципального района
Председатель Совета депутатов                                                                              С. А. Яхьяев
 

Приложение
к решению Совета депутатов

Наурского муниципального района 
от «28» апреля 2025 года № 65-03

Члены конкурсной комиссии
от Совета депутатов Наурского муниципального района

1.	 Яхьяев Салауди Амиевич
2.	 Акимова Екатерина Михайловна 
3.	 Кузнецова Елена Рафаэльевна 
4.	 Сулейманов Хаважи Ахмадович 
5.	 Гармаева Камета Деняевна
6.	 Гантаев Халад Ахмедович

СОВЕТ ДЕПУТАТОВ НАУРСКОГО
МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА ЧЕЧЕНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

(Совет депутатов Наурского муниципального района 
Чеченской Республики)

НОХЧИЙН РЕСПУБЛИКАН
ДЕПУТАТИН КХЕТАШО НЕВРАН МУНИЦИПАЛЬНИ КIОШТАН 

(Депутатин кхеташо Невран муниципальни кIоштан)
Информационное сообщение о проведении конкурса

на замещение должности главы Администрации 
Наурского муниципального района

Совет депутатов Наурского муниципального района четвертого созыва объявляет конкурс на замещение 
должности главы Администрации Наурского муниципального района Чеченской Республики в соответствии 
с решением Совета депутатов Наурского муниципального района от 28 апреля 2025 года № 65-03 «О про-
ведении конкурса на замещение должности главы Администрации Наурского муниципального района».

Условия конкурса и требования, предъявляемые к гражданину, претендующему на замещение должности 
главы Администрации Наурского муниципального района, установлены в решении Совета депутатов Наурского 
муниципального района от 24 марта 2021 года № 61-01 «Об утверждении Порядка проведения конкурса на 
замещение должности главы Администрации Наурского муниципального района» (далее – Порядок прове-
дения конкурса), размещенном на официальном сайте Администрации Наурского муниципального района в 
информационно-телекоммуникационной сети «Интернет». 

Граждане, желающие участвовать в конкурсе, представляют в конкурсную комиссию документы, предусмо-

тренные пунктом 5.1. Порядка проведения конкурса (бланки необходимых форм из перечня представляемых 
документов участники Конкурса могут получить в аппарате Совета депутатов).  

Срок подачи в конкурсную комиссию необходимых документов для участия в конкурсе в течение 20-ти 
дней с момента опубликования настоящего информационного сообщения. По истечении указанного срока 
документы для участия в конкурсе не принимаются. 

Прием документов осуществляется по адресу: Чеченская Республика, Наурский район, г. Наурская, ул. Х. 
Батырова, 37, кабинет Совета депутатов, в здании Администрации Наурского муниципального района. Справ-
ки по телефону: 8(871-43)2-26-27. 

Дата, время и место проведения конкурса: 20 мая 2025 года в 11 часов 00 минут по адресу: Наурский рай-
он, г. Наурская, ул. Х.Батырова, 37 в здании Администрации Наурского муниципального района. 

 КОНТРАКТ
С ЛИЦОМ, НАЗНАЧАЕМЫМ НА ДОЛЖНОСТЬ ГЛАВЫ АДМИНИСТРАЦИИ 

НАУРСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА ПО КОНТРАКТУ
Глава Наурского муниципального района Яхьяев Салауди Амиевич, действующий на основании Устава 

Наурского муниципального района, именуемый в дальнейшем «Глава муниципального района», с одной 
стороны, и гражданин Российской Федерации______________________, именуемый в дальнейшем 
«Глава Администрации», с другой стороны, при совместном упоминании именуемые «Сторонами контракта», 
в соответствии с Федеральным законом от 6 октября 2003 года № 131–ФЗ «Об общих принципах организа-
ции местного самоуправления в Российской Федерации» (далее - Федеральный закон «Об общих принципах 
организации местного самоуправления в Российской Федерации»), Федеральным законом от 2 марта 2007 
года № 25 – ФЗ «О муниципальной службе в Российской Федерации» (далее - Федеральный закон «О му-
ниципальной службе в Российской Федерации»), Уставом Наурского муниципального района (далее – Устав 
муниципального образования) и на основагии решения Совета депутатов Наурского муниципального района 
от «__» ______2025 года №___, принятого по результатам конкурса на замещение должности главы Ад-
министрации Наурского муниципального района, проведенного «__» ______2025 года в 11 часов 00 минут, 
в здании Администрации Наурского муниципального района в городе  Наурская Наурского муниципального 
района Чеченской Республики, заключили настоящий контракт о нижеследующем:

1. Общие положения
1. Настоящий контракт регулирует отношения, связанные с осуществлением Главой Администрации полно-

мочий по руководству Администрацией Наурского муниципального района по решению вопросов местного 
значения, определенных Федеральным законом «Об общих принципах организации местного самоуправле-
ния в Российской Федерации», Уставом Наурского муниципального района, и реализацией отдельных госу-
дарственных полномочий, переданных муниципальному образованию федеральными законами и законами 
Чеченской Республики (далее - отдельные государственные полномочия).

2. Глава Администрации является муниципальным служащим. На главу Администрации распространяется 
действие трудового законодательства Российской Федерации с особенностями, предусмотренными Феде-
ральным законом «О муниципальной службе в Российской Федерации» и Законом Чеченской Республики от 
26 июня 2007 года № 36-РЗ «О муниципальной службе в Чеченской Республике» (далее - Закон Чеченской 
Республики «О муниципальной службе в Чеченской Республике»).

3. Глава Администрации осуществляет руководство Администрацией Наурского муниципального района 
на принципах единоначалия, самостоятельно решает все вопросы, отнесенные к его компетенции.

4. Глава Администрации подконтролен и подотчетен представительному органу Наурского муниципаль-
ного района.

5. При осуществлении отдельных государственных полномочий, переданных Наурскому муниципально-
му району федеральными законами и законами Чеченской Республики, глава Администрации подотчетен 
органам государственной власти по вопросам, связанным с реализацией указанных полномочий в порядке, 
определенном соответствующими законами о наделении отдельными государственными полномочиями.

1.6. Настоящий контракт заключается в соответствии с Уставом Наурского муниципального района.
2. Права руководителя Администрации
1. Глава Администрации действует в пределах полномочий, предусмотренных Федеральным законом «О 

муниципальной службе в Российской Федерации», Федеральным законом «Об общих принципах органи-
зации местного самоуправления в Российской Федерации», Уставом Наурского муниципального образова-
ния, осуществляет иные права, предусмотренные законодательством и муниципальными правовыми актами.

Глава Администрации при решении вопросов местного значения вправе:
1) от имени Администрации Наурского муниципального района (далее -Администрация) приобретать и 

осуществлять имущественные и иные права и обязанности;
2) представлять Администрацию в отношениях с органами местного самоуправления, избирательными ко-

миссиями муниципального образования, организациями и гражданами, в том числе и в судах без доверенности;
3) в пределах своих полномочий, установленных федеральными законами, законами Чеченской Респу-

блики, Уставом Наурского муниципального района и иными муниципальными правовыми актами, издавать 
постановления Администрации по вопросам местного значения муниципального образования и вопросам, 
связанным с осуществлением государственных полномочий, а также распоряжения по вопросам организа-
ции работы Администрации;

4) представлять на утверждение представительного органа Наурского муниципального района проект 
бюджета муниципального образования, отчет об исполнении бюджета, а также планы и программы развития 
муниципального образования, отчеты об их исполнении;

5) утверждать штатное расписание Администрации в соответствии с ее структурой, принятой представи-
тельным органом Наурского муниципального района;

6) утверждать правила внутреннего распорядка Администрации;
7) назначать и освобождать от должности заместителей главы Администрации, руководителей органов 

Администрации, муниципальных служащих и осуществлять прием на работу и увольнение иных работников 
Администрации, а также заключать, изменять и прекращать с ними трудовые договоры;

8) применять меры поощрения и дисциплинарной ответственности к работникам, муниципальным служа-
щим Администрации, руководителям органов Администрации и своим заместителям;

9) утверждать положения о структурных подразделениях Администрации и должностные регламенты му-
ниципальных служащих Администрации;

10) распоряжаться средствами бюджета Наурского муниципального района в соответствии с действую-
щим законодательством;

11) расторгнуть контракт досрочно в случае отставки по собственному желанию;
12) решать иные вопросы, отнесенные к его компетенции законодательством, Уставом Наурского муници-

пального района и иными муниципальными правовыми актами по организации деятельности    Администрации.
2. Глава Администрации при осуществлении отдельных государственных полномочий имеет право:
1) издавать муниципальные правовые акты по вопросам, связанным с осуществлением отдельных госу-

дарственных полномочий на основании и во исполнение положений, установленных соответствующими фе-
деральными законами и (или) законами Чеченской Республики;

2) вносить предложения в представительный орган Наурского муниципального района по созданию не-
обходимых отраслевых (функциональных) и территориальных органов Администрации Наурского муници-
пального района для осуществления отдельных государственных полномочий;

3) использовать материальные ресурсы и расходовать финансовые средства, предоставленные органам 
местного самоуправления для осуществления отдельных государственных полномочий, по целевому назна-
чению;

4) вносить предложения в представительный орган Наурского муниципального района о дополнительном 
использовании собственных материальных ресурсов и финансовых средств для осуществления отдельных го-
сударственных полномочий в случае и порядке, предусмотренных Уставом Наурского муниципального района;

5) запрашивать и получать информацию (документы) от органов государственной власти в части, касаю-
щейся осуществления отдельных государственных полномочий;

6) обжаловать в судебном порядке предписания уполномоченных органов государственной власти об устра-
нении нарушений требований законов по вопросам осуществления отдельных государственных полномочий.

3. Обязанности главы Администрации
1. Глава Администрации обязан соблюдать Конституцию Российской Федерации, требования действую-

щего законодательства, исполнять основные обязанности, установленные Федеральным законом «Об общих 
принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации», Федеральным законом «О му-
ниципальной службе в Российской Федерации», Уставом Наурского муниципального района.

Основные обязанности главы Администрации при решении вопросов местного значения:
1) организовывать работу и обеспечивать исполнение полномочий Администрации по решению вопро-

сов местного значения;
2) обеспечивать целевое и эффективное использование средств бюджета муниципального образования;
3) обеспечивать эффективное использование имущества, находящегося в муниципальной собственности, 

в порядке, определенном представительным органом Наурского муниципального района;
4) обеспечивать бесперебойную и устойчивую работу объектов муниципального хозяйства;
5) представлять представительному органу Наурского муниципального района ежегодные отчеты о ре-

зультатах деятельности Администрации, в том числе о решении вопросов, поставленных представительным 
органом Наурского муниципального района;

6) поддерживать уровень квалификации, достаточный для исполнения своих должностных обязанностей;
7) соблюдать ограничения и не нарушать запреты, установленные федеральным законодательством.
2. Глава Администрации при осуществлении отдельных государственных полномочий обязан:
1) организовывать работу Администрации по осуществлению отдельных государственных полномочий;
2) обеспечивать сохранность материальных ресурсов и расходование финансовых средств, предоставлен-

ных Администрации для осуществления отдельных государственных полномочий, по целевому назначению;
3) не разглашать сведения, составляющие государственную и иную охраняемую федеральным законом 

тайну;
4) предоставлять уполномоченным государственным органам документы и информацию, касающиеся 

осуществления отдельных государственных полномочий;
5) исполнять предписания уполномоченных государственных органов об устранении нарушений требова-

ний законов по вопросам осуществления отдельных государственных полномочий;
6) обеспечивать возврат материальных ресурсов и неиспользованных финансовых средств в сроки, уста-

новленные федеральными законами и (или) законами Чеченской Республики о прекращении осуществления 
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органами местного самоуправления отдельных государственных полномочий:
7) предоставлять отчетность уполномоченным органам государственной власти Чеченской Республики в 

порядке, установленном федеральными законами, законами Чеченской Республики, предусматривающими 
наделение органов местного самоуправления отдельными государственными полномочиями;

8) исполнять иные обязанности, предусмотренные федеральными законами, законами Чеченской Респу-
блики, предусматривающими наделение органов местного самоуправления отдельными государственными 
полномочиями.

4. Права и обязанности главы Наурского муниципального района в отношениях с главой Администрации
1. Глава Наурского муниципального района вправе:
1) требовать от главы Администрации соблюдения Конституции Российской Федерации, федеральных 

законов, Конституции Чеченской Республики, законов Чеченской Республики, Устава Наурского муници-
пального района и иных муниципальных правовых актов муниципального образования при исполнении им 
своих обязанностей;

2) требовать от главы Администрации исполнения должностных обязанностей, возложенных на него Уста-
вом Наурского муниципального района и настоящим контрактом;

3) поощрять главу Администрации за безупречную и эффективную муниципальную службу;
4) привлекать главу Администрации к дисциплинарной ответственности в соответствии с Трудовым ко-

дексом Российской Федерации, Федеральным законом «О муниципальной службе в Российской Федерации» 
за совершение им дисциплинарного проступка;

5) обращаться в порядке, установленном законодательством, в суд с требованием о расторжении контракта 
с главой Администрации в связи с нарушением им условий контракта в части, касающейся решения вопросов 
местного значения, а также в связи с несоблюдением ограничений, установленных частью 9 статьи 37 Феде-
рального закона «Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации».

2. Глава муниципального района обязан:
1) обеспечивать реализацию прав главы Администрации, предусмотренных Уставом Наурского муници-

пального района и настоящим контрактом;
2) создать главе Администрации условия для эффективного труда, обеспечивающие исполнение полно-

мочий, определенных Уставом Наурского муниципального района и настоящим контрактом;
3) в соответствии с законодательством о муниципальной службе в полном объеме и в установленные 

сроки обеспечивать выплату денежного содержания главе Администрации.
3. Глава муниципального района не вправе требовать от главы Администрации исполнения обязанно-

стей, не предусмотренных действующим законодательством, Уставом Наурского муниципального района и 
настоящим контрактом.

5. Оплата труда
1. Оплата труда главы Администрации производится в виде денежного содержания, которое состоит из:
1) должностного оклада в соответствии с замещаемой должностью муниципальной службы (должностного 

оклада) в размере 9 525 рублей в месяц;
2) ежемесячной надбавки к должностному окладу за выслугу лет на муниципальной службе в размере 

30 процентов должностного оклада;
3) ежемесячной надбавки к должностному окладу за особые условия муниципальной службы в размере 

180 процентов должностного оклада;
4) ежемесячного денежного поощрения в размере 3,0 должностного оклада;
5) иных надбавок, предусмотренных действующим законодательством и муниципальными правовыми 

актами представительного органа Наурского муниципального района.
2. Должностной оклад подлежит изменению в случаях, предусмотренных федеральным законодательством 

и законодательством Чеченской Республики.
6. Рабочее (служебное) время и время отдыха
1. Режим служебного времени устанавливается в соответствии с Правилами внутреннего распорядка, дей-

ствующими в Администрации.
2. Главе Администрации устанавливается ненормированный рабочий день.
3. Главе Администрации предоставляются:
1) ежегодный основной оплачиваемый отпуск продолжительностью 30 календарных дней;
2) ежегодный дополнительный оплачиваемый отпуск за выслугу лет
продолжительностью 10 календарных дней;
3) ежегодный дополнительный оплачиваемый отпуск за ненормированный рабочий день продолжитель-

ностью 3 календарных дня;
4) иные ежегодные дополнительные отпуска в случаях и в количестве
дней, предусмотренных федеральным законодательством и законодательством Чеченской Республики.
4. Порядок использования ежегодного отпуска устанавливается в соответствии с трудовым законода-

тельством.
7. Условия профессиональной служебной деятельности, 
гарантии, компенсации и льготы в связи с профессиональной служебной деятельностью
1. Главе Администрации обеспечиваются надлежащие организационно – технические условия, необхо-

димые для исполнения полномочий: служебное место, транспортные средства, средства связи, доступ к орг-
технике и информационным системам.

2. Главе Администрации предоставляются гарантии, льготы и поощрения, предусмотренные Федеральным 
законом «О муниципальной службе в Российской Федерации», Законом Чеченской Республики «О муници-
пальной службе в Чеченской Республике» и муниципальными правовыми актами.

8. Ответственность сторон контракта
1. Глава муниципального района и глава Администрации несут ответственность за неисполнение или не-

надлежащее исполнение должностных обязанностей и условий настоящего контракта в соответствии с за-
конодательством.

2. При осуществлении отдельных государственных полномочий глава Администрации несет ответственность:
1) за невыполнение либо ненадлежащее выполнение переданных органам местного самоуправления от-

дельных государственных полномочий в соответствии с федеральным и республиканским законодательством 
в той мере, в какой переданные государственные полномочия были обеспечены финансовыми средствами 
и материальными ресурсами;

2) за нецелевое использование финансовых средств и материальных ресурсов, предоставленных на осу-
ществление отдельных государственных полномочий.

9. Иные условия контракта
1. Глава Администрации подлежит обязательному страхованию, предусмотренному законодательством.
10. Изменения и дополнения контракта
1. Изменения и дополнения могут быть внесены в настоящий контракт по соглашению сторон в следую-

щих случаях:
1) при изменении федерального законодательства и законодательства Чеченской Республики;
2) по инициативе любой из сторон настоящего контракта.
2. При изменении представительным органом Наурского муниципального района существенных условий 

труда, определенных настоящим контрактом, глава Администрации уведомляется об этом в письменной фор-
ме не позднее, чем за два месяца до их изменения.

3. Изменения и дополнения, вносимые в настоящий контракт, оформляются в виде письменных дополни-
тельных соглашений, которые являются неотъемлемой частью настоящего контракта.

11. Срок действия контракта
Настоящий контракт заключается в соответствии с Уставом Наурского муниципального района на срок 

полномочий Совета депутатов Наурского муниципального района, принявшего решение о назначении лица 
на должность главы Администрации Наурского муниципального района (до дня начала работы Совета де-
путатов Наурского муниципального района нового созыва), и вступает в силу со дня его подписания сторо-
нами контракта.

12. Расторжение и прекращение контракта
1. Настоящий контракт расторгается:
1) в случае досрочного прекращения полномочий главы Администрации, осуществляемых на основе кон-

тракта, в соответствии с Федеральным законом «Об общих принципах организации местного самоуправле-
ния в Российской Федерации»;

2) в случаях и по основаниям, предусмотренным статьей 19 Федерального закона «О муниципальной 
службе в Российской Федерации».

2. Настоящий контракт может быть расторгнут по соглашению сторон или в судебном порядке на осно-
вании заявления:

1)	 Совета депутатов Наурского муниципального района в связи с нарушением условий контракта в 
части, касающейся решения вопросов местного значения;

    2) Главы Чеченской Республики в связи с нарушением условий контракта в части, касающейся осущест-
вления отдельных государственных полномочий, переданных органам местного самоуправления федераль-
ными законами и законами Чеченской Республики.

3. Прекращение полномочий главы Администрации по настоящему контракту осуществляется по истече-
нию срока, указанного в главе 11 настоящего контракта.

13. Разрешение споров и разногласий
1. Споры и разногласия по настоящему контракту разрешаются по соглашению сторон, а в случае, если 

согласие не достигнуто, в порядке, предусмотренном законодательством.
2. Настоящий контракт составлен в двух экземплярах. Один экземпляр хранится в аппарате Совета депу-

татов Наурского муниципального района, второй у главы Администрации. Оба экземпляра имеют одинако-
вую юридическую силу.

Глава Наурского                                                             Глава Администрации 
муниципального района                                                 Наурского муниципального района
Яхьяев Салауди Амиевич
____________                                                             _____________
 (подпись)                                                                       (подпись)

«__» мая 2025 года                                                        «__» мая 2025 года 
М.П.

Адрес: Чеченская Республика, Наурский район, город Наурская, ул. Х. Батырова, д. 37		
Паспорт: 
Выдан: 
Адрес: 

Извещение
Администрация Наурского муниципального района Чеченской Республики в соответствии со ст.ст. 39.2,39.18 

пп. 15 п.2 ст. 39.6 Земельного кодекса Российской Федерации от 25.10.2001 г. № 136 ФЗ информирует граж-
дан о поданных заявлениях граждан о предоставлении в аренду земельных участков, государственная соб-
ственность на которые не разграничена, из категории земель «земли населенных пунктов, а также из земель 
сельскохозяйственного назначения:

1. Земельный участок 600 кв.м 20:08:1201007 Наурский район, 
ст. Ищерская, ул. Проле-

тарская

Прием заявлений граждан или крестьянских (фермерских) хозяйства, заинтересованных в предоставле-
нии земельного участка в аренду, осуществляется в течение тридцати дней со дня опубликования настоящего 
сообщения, в отделе имущественных и земельных отношений Администрации Наурского муниципального 
района кроме субботы и воскресенья с 09:00 ч. до 17:00 часов по адресу: 366128, ЧР, Наурский район, ст. 
Наурская, ул. Х. Батырова, д. 37, e-mail: izootdadm-naur@mail.ruТел.: (87143)2-22-84.

АДМИНИСТРАЦИЯ НАУРСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА ЧЕЧЕНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
(АДМИНИСТРАЦИЯ НАУРСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА)

НОХЧИЙН РЕСПУБЛИКАН
НЕВРАН МУНИЦИПАЛЬНИ КIОШТАН АДМИНИСТРАЦИ

(НЕВРАН МУНИЦИПАЛЬНИ КIОШТАН АДМИНИСТРАЦИ)
РАСПОРЯЖЕНИЕ

г. Наурская                                                 14.04.2025	                                                            №125
Об отмене режима «Чрезвычайная ситуация» на территории Наурского муниципального района
В соответствии с Положением о единой государственной системе предупреждения и ликвидации чрезвы-

чайных ситуаций, утвержденным постановлением Правительства Российской Федерации от 30 декабря 2003 
года № 794 «О единой государственной системе предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций», с 
распоряжением Правительства Чеченской Республики № 206-р от 05.07.2019 года «Об отмене режима Чрезвы-
чайная ситуация на территории Чеченской Республики» и в связи с устранением обстоятельств, послуживших 
основанием для введения режима «Чрезвычайная ситуация» на территории Наурского муниципального района:

1.Режим «Чрезвычайная ситуация», введенный распоряжением Администрации Наурского муниципального 
района № 124 от 14.04.2025 года отменить с 15 апреля 2025 года.

2. Разместить настоящее распоряжение на официальном сайте Администрации Наурского муниципального 
района и опубликовать в газете «Терская правда».

3. Настоящее распоряжение вступает в силу со дня его подписания.
4. Контроль по исполнению распоряжения возложить на заместителя Главы администрации  Альбекха-

нова И.Х.
Глава администрации                                                                                         Р.Р. Джанхотов

АДМИНИСТРАЦИЯ НАУРСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА ЧЕЧЕНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
(АДМИНИСТРАЦИЯ НАУРСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА)

НОХЧИЙН РЕСПУБЛИКАН
НЕВРАН МУНИЦИПАЛЬНИ КIОШТАН АДМИНИСТРАЦИ

(НЕВРАН МУНИЦИПАЛЬНИ КIОШТАН АДМИНИСТРАЦИ)
ПОСТАНОВЛЕНИЕ

22.04.2025		                      №27                                                              г. Наурская
О внесении изменений в постановление администрации Наурского муниципального района «Об 
утверждении схемы размещения нестационарных торговых объектов на территории Наурского 
муниципального района на 2025-2028 годы» от 05.12.2024 № 67
В соответствии с Земельным кодексом Российской Федерации, Федеральным законом от 06 октября 2003 

года № 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации», Фе-
деральным законом от 28 декабря 2009 года № 381-ФЗ «Об основах государственного регулирования тор-
говой деятельности в Российской Федерации», Законом Чеченской Республики от 24 мая 2010 года № 11-рз 
«О местном самоуправлении в Чеченской Республике», Законом Чеченской Республики от 25.07.2011 № 24-РЗ 
«О государственном регулировании торговой деятельности на территории Чеченской Республики»,  приказом 
министерства промышленности и торговли Чеченской Республики от 04.12.2024 №193-п «Об утверждении по-
рядка разработки и утверждения органами местного самоуправления в Чеченской Республике схем размеще-
ния нестационарных торговых объектов» в целях реализации полномочий органов местного самоуправления 
в части размещения нестационарных торговых объектов на территории Наурского муниципального района, 
руководствуясь Уставом Наурского района, Администрация Наурского муниципального района 

П О С Т А Н О В Л Я Е Т:
1. Внести изменения в постановление Администрации Наурского муниципального района «Об утверждении 

схемы размещения нестационарных торговых объектов на территории Наурского муниципального района на 
2025-2028 годы» от 05.12.2024 № 67 согласно приложениям № 1 и № 2.

2. Разместить настоящее постановление на официальном сайте Администрации Наурского муниципаль-
ного района и опубликовать в районной газете «Терская правда».

3. Контроль за исполнением настоящего постановления возложить на первого заместителя главы Адми-
нистрации Наурского муниципального района Умалатова Х.В.

4. Настоящее постановление вступает в силу после официального опубликования (обнародования).
Глава Администрации                                                                                         Р.Р. Джанхотов
Приложения опубликованы на сайте администрации Наурского муниципального района

РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ
ЧЕЧЕНСКАЯ РЕСПУБЛИКА

СОВЕТ ДЕПУТАТОВ КАЛИНОВСКОГО СЕЛЬСКОГО ПОСЕЛЕНИЯ НАУРСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА
РЕШЕНИЕ

 «28» марта 2025 года                                  № 03-01                                            ст. Калиновская
О внесении изменений и дополнений в решение совета депутатов Калиновского сельского по-
селения от 13.04.2016 № 08-01 «Об утверждении положения о порядке и условиях приватизации 
муниципального имущества Калиновского сельского поселения»                 
В соответствии с протестом прокуратуры от 19.03.2025 года  № Прдп-32-25 на решение совета депута-

тов Калиновского сельского поселения от 13.04.2016г. № 08-01  «Об утверждении положения о порядке и 
условиях приватизации муниципального имущества Калиновского сельского поселения», в соответствии с 
требованиями ст. 4 Федерального закона от 06.10.2003 № 131 «Об общих принципах организации местного 
самоуправления в Российской Федерации», Конституции Российской Федерации, Федеральным законом от 
06.04.2024 № 76-ФЗ, с действующей редакцией Федерального закона от 21.12.2001 № 178-ФЗ «О приватиза-
ции государственного и муниципального имущества»., в целях приведения постановления в соответствии с 
действующим законодательством, руководствуясь Уставом Калиновского сельского поселения, администра-
ция Калиновского сельского поселения

РЕШИЛ:
1. Внести в решение: «Об утверждении положения о порядке и условиях приватизации муниципального 

имущества Калиновского сельского поселения» от 13.04.2016г. № 08-01 следующие изменения и дополнения:
п.7. Особенности продажи имущества без объявления цены
Изменить и изложить в следующей редакции: 
способ приватизации «продажа государственного или муниципального имущества без объявления цены» 

заменить на «Продажа государственно или муниципального имущества», также подпункт 7.1 и 7.2.  
1.2.  Подп. 7.1 изменить и изложить в следующей редакции: «продаже по минимально допустимой цене 

минимальная цена государственного или муниципального имущества устанавливается в размере 5 процентов 
от цены первоначального предложения, указанной в информационном сообщении о продаже посредством 
публичного предложения. 

Если цена первоначального предложения, указанная в информационном сообщении о продаже посред-
ством публичного предложения, составляет более 20 миллионов рублей, минимальная цена государственного 
или муниципального имущества при продаже по минимально допустимой цене устанавливается в размере 
10 процентов от такой цены первоначального предложения.

1.3.	 Подпункт 7.3 изменить и изложить в следующей редакции: 
В соответствии сп. 2 ст. 24 Федерального закона № 178-ФЗ продажа по минимально допустимой цене 

является открытой по составу участников. Предложения о цене государственного или муниципального иму-
щества заявляются участниками продажи по минимально допустимой цене открыто в ходе приема заявок. 
По итогам продажи по минимально допустимой цене с покупателем заключается договор купли-продажи го-
сударственного или муниципального имущества. В случае, если заявку на участие в продаже по минимально 
допустимой цене подало только одно лицо, допущенное к участию в продаже по минимально допустимой 
цене, или если по результатам рассмотрения заявок и документов только одно лицо допущено к участию в 
продаже по минимально допустимой цене, указанное лицо признается единственным участником продажи 
по минимально Допустимой цене. 

Договор купли-продажи государственного или муниципального имущества заключается с лицом, при-
знанным единственным участником продажи по минимально допустимой цене, по цене предложения такого 
участника о цене государственного или муниципального имущества.

2. Решение вступает в силу со дня его официального опубликования на официальном сайте (обнародование) 
3. Контроль над выполнением настоящего решения оставляю за собой.	
Глава Калиновского 
сельского поселения			                		                          М.Ш.Табулатов
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Молодежный фестиваль здоровья «АХМАТ - СИЛА!!!»

Выжигание сухой растительности - это правонарушение!

Не жги траву!

Молодежный фестиваль 
здоровья «АХМАТ - СИЛА!!!»

В Чеченской Республике 
уделяется  большое внима-
ние продвижению физической 
культуры и спорта среди детей 
и молодежи. Одним из клю-
чевых аспектов  является во-
влечение школьников в спор-
тивные мероприятия, целью 
которых является формирова-
ние здорового образа жизни, 
физической активности и вос-
питание морально устойчивых 
граждан. Регулярное участие 
школьников в спортивных ме-
роприятиях не только улучшает 
их физическое состояние, но и 
положительно сказывается на 
общем самочувствии и психи-
ческом здоровье. В процессе 
подготовки к соревнованиям 
школьники учатся преодоле-
вать трудности и достигать 
поставленных целей, что спо-
собствует их личностному ро-
сту. Воспитание таких качеств 
крайне важно для формиро-
вания ответственных и целеу-
стремленных граждан. В рам-
ках реализации Программы 
комплексного развития моло-
дежной политики Чеченской 
Республики на 2025 год в На-
урском муниципальном райо-
не состоялся  молодежный 

фестиваль здоровья «АХМАТ 
- СИЛА!!!». Мероприятие было 
организовано министерством 
Чеченской Республики по де-

лам молодежи совместно с ми-
нистерством Чеченской Респу-
блики по физической культуре 
и спорту, в целях укрепления 
здоровья подрастающего по-

коления, вовлечения  обучаю-
щихся общеобразовательных 
организаций Чеченской Респу-
блики в активный и здоровый 

образ жизни, совершенствова-
ния  спортивного досуга моло-
дежи и пропаганды система-
тических занятий физической 
культурой и спортом. 

В мероприятии приняли 
участие сборные команды из 
числа обучающихся общеоб-
разовательных организаций 

Наурского  муниципального   
района. Спортивная програм-
ма фестиваля включала в себя 
состязания по 7 спортивным 
дисциплинам: футбол, эста-

фета (4x100 м), бег на 100 ме-
тров, толкание ядра, прыжки в 
длину, армрестлинг и шашки. 
Каждое соревнование  предо-
ставляло участникам возмож-
ность продемонстрировать 
свои физические и интеллек-
туальные способности, а так-
же командный дух и сорев-
новательный азарт. Участники 
с энтузиазмом поддерживали 
друг друга, создавая атмос-
феру единства и дружбы. Фе-
стиваль стал не только спор-
тивным событием, но и ярким 
праздником, способствующим 
формированию здорового об-
раза жизни среди молодежи. 
Он подчеркнул важность фи-
зической активности и спорта 
в жизни подрастающего поко-
ления, а также продемонстри-
ровал активное вовлечение 
государства в поддержку мо-
лодежной политики. По итогам 
состязаний победители и при-
зёры были награждены кубка-
ми и медалями . Проведение 
такого рода мероприятий все-
мерно содействует духовному 
и физическому развитию мо-
лодежи, формирует  позитив-
ные ценности и  способствует 
воспитанию патриотизма и 
единства. 

А. Албагов

Россельхознадзор 
напоминает о мерах 

пожарной безопасности на 
землях сельскохозяйственно-

го назначения
 В связи с предстоящим пожа-

роопасным периодом на землях 
сельскохозяйственного назна-
чения, Федеральная служба по 

ветеринарному и фитосанитар-
ному надзору (Россельхознад-
зор) обращает внимание зем-
лепользователей сельхозугодий 
на необходимость строгого со-
блюдения требований пожарной 
безопасности.

Основные требования 
и рекомендации:

1. Запрет на выжигание су-
хой травы и растительных 
остатков.

В соответствии с законода-
тельством РФ, выжигание су-
хой травы, стерни и пожнивных 
остатков на землях сельскохо-
зяйственного назначения за-
прещено. Это одна из основных 
причин возникновения масштаб-
ных пожаров, наносящих ущерб 
окружающей среде и сельскому 
хозяйству.

2. Создание противопожар-
ных барьеров.

Владельцы сельхозугодий 
обязаны обеспечивать созда-
ние минерализованных полос и 
противопожарных разрывов для 
предотвращения распростране-
ния огня.

3. Контроль за использова-
нием техники.

При эксплуатации сельскохо-
зяйственной техники необходи-

мо соблюдать правила пожарной 
безопасности: исключать искроо-
бразование, своевременно про-
водить техническое обслужива-
ние оборудования и иметь при 
себе средства пожаротушения.

4. Очистка территорий.
Своевременная уборка сухой 

травы и других легковоспламе-
няющихся материалов с полей 
и прилегающих территорий яв-
ляется обязательной мерой про-
филактики пожаров.

Ответственность 
за нарушения:

 Нарушение требований по-
жарной безопасности на землях 
сельскохозяйственного назначе-
ния влечет за собой администра-
тивную ответственность в соот-
ветствии со статьей 8.7 Кодекса 
об административных правонару-
шениях РФ. В случае причинения 
значительного ущерба окружаю-
щей среде или имуществу третьих 

лиц, виновные лица могут быть 
привлечены к уголовной ответ-
ственности.

Рекомендации для граждан:
 При обнаружении возгора-

ния незамедлительно сообщайте 
в пожарную охрану по телефону 
101 или 112.

Не пытайтесь самостоятельно 
тушить крупные пожары - это 
опасно для жизни.

Россельхознадзор призывает 
всех землепользователей земель 
сельскохозяйственного назначе-
ния соблюдать правила пожар-
ной безопасности и бережно от-
носиться к природным ресурсам.

Госинспектор отдела по 
земельному надзору, за без-
опасным обращением с пе-
стицидами и агрохимиката-
ми Кавказского межрегио-

нального управления 
Россельхознадзора

Ч. Хазбулатов 

Отдел надзорной деятельно-
сти и профилактической работы 
по Наурскому муниципальному 
району напоминает, что впере-
ди нас ожидают майские празд-
ники, а значит, и продолжи-
тельные выходные. Чаще всего 
жители предпочитают отдыхать 
на дачных участках, вблизи во-
доемов. По статистике, именно 
в выходные и праздничные дни 
резко возрастает количество по-
жаров, связанных с выжиганием 
травы, мусора и непотушенными 
в лесах кострами. Рекомендуем 
в период майских праздников 
соблюдать правила пожарной 
безопасности!

Важно везде и всегда следить 

за детьми. Наиболее частыми 
причинами возгораний, к ко-
торым имеют отношение дети, 
считаются: заброшенные в ко-
стер взрывоопасные предметы; 
неосторожное обращение с ог-
нем и игры с ним.

Многие люди даже не за-
думываются над вопросом по-
жарной безопасности. Огонь 
распространяется настолько 
быстро, что малейшая искра 
становится причиной катастро-
фы огромного масштаба. Сре-
ди мер предосторожности 
есть такие пункты, простое 
выполнение которых сбере-
жет лес, дома, человеческие 
жизни и имущество:

Нельзя поджигать сухую тра-
ву.

Нельзя разводить костер в 
том месте, где листья и трава 
сухие.

Обязательным действием яв-
ляется сбор верхнего слоя сухой 
травы в радиусе метра от места, 
где будет находиться костер.

После того, как шашлык по-
жарен и пикник окончен, обяза-
тельно нужно залить кострище 
водой. Залив костер, необхо-
димо через 5-7 минут разгре-
сти лопатой или палкой золу и 
убедиться, что там нет тлеющих 
углей.

Не оставляйте бутылки и стек-
ла, которые концентрируют сол-

нечные лучи и становятся при-
чиной возгорания.

Не стоит бросать окурки во-
круг себя, ведь тлеющая сига-
рета может попасть в мусор или 
в кучу собранной травы - и это 
даст одинаковый эффект.

Увидев забытый кем-то непо-
тушенный костер или начинаю-
щийся небольшой пожар, поста-
райтесь потушить его сами или 
позовите на помощь друзей или 
соседей. Начинающийся травя-
ной пожар можно затоптать но-
гами, забросать землей.

Помните: огонь - не игруш-
ка, а причина пожаров. Будьте 
осторожны и ответственны при 
разведении костров во время 

отдыха на природе. Соблюдай-
те правила пожарной безопас-
ности! Берегите свою жизнь и 
имущество!

При возникновении любой 
чрезвычайной ситуации сроч-
но звоните «101» - для набора 
со всех операторов мобильной 
связи и со стационарных теле-
фонов; «112» - единый телефон 
вызова экстренных оперативных 
служб.

Х. Бакаев,
заместитель начальника 
ОНД и ПР по Наурскому 

муниципальному району 
УНД и ПР ГУ МЧС России 
по Чеченской Республике 

майор вн.службы


